Magyar gyereknek magyar mesét 

„Nincs nagyobb csoda, mint a fehér papíron a fekete betű”

A mese lényegében nem változott, a mese örök. Ez az utolsó olyan műfaj, amely teljességében tudja ábrázolni a világot. A gyerekekbe pedig annyi vidámságot, életörömöt kell belegyömöszölni, hogy az legalább nyolcvan éves korukig kitartson – vallja Csukás István, akiről Balatonszárszón színházat, Teskándon a gyerekek szavazatai alapján pedig iskolát neveztek el.

Csukás István: A gyerek védtelen, mindent elolvas (Fotó: Horváth Péter Gyula) 
– Hogyan látja a mai magyar gyerekirodalom helyzetét? Jobb vagy rosszabb a helyzet, mint a rendszerváltás előtt? 
– Változott a gyerekirodalom helyzete, sok mindenben előnyére, sok mindenben hátrányára – mint ahogy ez talán egyébként is lenni szokott az életben. A hátrányra kellene egy kicsit odafigyelni és kijavítani, mert nem olyan sok van belőle. Régen a könyvkiadás borzasztó lassú, agyoncenzúrázott, bürokratikus folyamat volt. Létezett például egy szabály, miszerint egy írónak csak kétévente jelenhetett meg könyve. Főleg a fiatal költők voltak nehéz helyzetben, hiszen mire megjelent első verses vagy novelláskönyvük, addigra már harminc évesek lettek. Most viszont az a helyzet, hogy bárki foghatja a kéziratait, és azt tulajdonképpen egy hónap alatt már ki is lehet adni. Változás, hogy régebben egy meséskönyv nagyon nagy példányszámban jelent meg. Egy időben dolgoztam a Móra Könyvkiadónál, akkor tíz-húsz-harminc ezer alatt nem adtunk ki könyvet, de egy sikeres könyv akár még a százezres példányszámot is elérte. Most az egyik legnagyobb baj, hogy nagyon sok szép könyvet kiadnak, de a példányszám nagyon kevés. Ha ma egy kiadó ötezer példányban megjelentet egy könyvet, az már jónak számít. Ez azért borzasztó, mert ötezer gyereknél még egy kerületben is több van. További probléma, hogy annak idején a Móra Könyvkiadónál a korosztályok egymásra épültek. Volt a hatéveseknek a meséskönyv, a tízéveseknek, és a kiskamaszoknak, a tizenhárom-tizennégy éveseknek is külön könyv. Erre a három nagy korosztályra azért kell figyelni, mert a gyerek hatéves koráig a mesét, tíz éves koráig, amikor már tud olvasni, a rövidebb történeteket, kamaszkorban pedig a kalandos, indiános könyveket olvassa. Mesekönyv szerencsére elég sok van, viszont a következő két korosztálynak nincsen, vagy csak alig van könyv. Én minden korosztálynak írtam, és igyekszem rábeszélni minden kollégámat, hogy írjanak. Van egy ellentmondás, hogy a gyerekközönség nem kapja meg a könyvet, ugyanakkor mi meg azt kérdezzük a gyerektől, hogy miért nem olvas. Van egy rossz érzése az embernek, hogy mire megtanul olvasni a gyerek, addigra elengedjük a kezét – tehát mire megtanul olvasni, nem kap könyvet. Pedig abból lesz a jövő közönsége, akit gyerekkorában megtanítunk rá. Nekünk felnőtteknek, van egy tévedésünk, hogy a gyerek mindent tud. Nem, a gyereket mindenre meg kell tanítani. Meg kell tanítani olvasni, színházba járni, festményt nézni, filmet nézni és így tovább. 

– Miért kezd valaki gyerekeknek írni? Tudatos döntés volt, hogy gyerekíró lesz, vagy véletlenül sodródott a gyerekeknek szóló irodalom felé? 
– Tudatos is volt, és ki is alakult. Volt egy nagyszerű szerkesztő, aki gyerekeknek is írt, Kormos Istvánnak hívták. Ő egyszer fülön csípett és azt mondta, hogy tessék írni a gyerekeknek. Mondtam, nem tudok, ő pedig mondta, hogy de tudok. Végül ő győzött. Ma is hálás vagyok érte, hogy bekerültem ebbe a csodálatos birodalomba. Nagy élményem volt, amikor szétnéztem, és láttam, hogy a magyar gyerekirodalomban milyen magas hegycsúcsok vannak. Gondoljunk csak A Pál Utcai Fiúkra, Móra Ferencre, vagy éppen Móricz Zsigmondra. A legnagyobb írók írtak a gyerekeknek. Ezt azért érdemes és kell is hangsúlyozni, mert meggyőződésem, hogy a gyerekirodalom azonos értékű része a felnőttirodalomnak. Az irodalmi közvéleményben nincs a helyén a gyerekirodalom. Engem ez nem túlságosan zavar, mert a gyerekek szívében meg helyén van. Fontos, hogy a gyerekeknek pontosan úgy kell írni, ahogyan a felnőtteknek, csak egy kicsit jobban. Még pedig azért mert a gyereknek jobb az esze és sokkal jobb az agya, azonnal észreveszi az unalmasat, a rosszat.

– Minek a hatására született meg az első, Egy szürke kiscsacsi című mesekönyve?
– Az Egy szürke kiscsacsi egy Mirr-Murr nevű macskáról szól, akinek van egy híres barátja. Ebből később egy egész sorozat született. Az Egy szürke kiscsacsi az állatmesék csoportjába tartozik. Ez azt jelenti, hogy bár állatok a szereplők, emberi tulajdonsággal bírnak. Ennél a típusnál fontos, hogy így talán a gyerek megszereti az állatokat. Fel szoktam tenni a gyerekeknek kérdésként, hogy mondják meg, melyik állatról írtak már mesét, ők pedig elkezdenek találgatni. Én pedig erre azt mondom, hogy már minden létező állatról születtek történetek. Ez egy kicsit azt is jelenti, mint ahogy a gyerekirodalom is azt jelenti, hogy a világot megismerni és birtokba venni. És ez egy nagyon fontos dolog, mert abban segít a könyv a gyereknek, hogy a világot megismerje. Éppen ezért kell neki olyan művészi értékű alkotást adni, ami őt megfogja. Sokszor kérdezik tőlem, hogy miért kell, mi haszna a gyereknek olvasni. Azért, mert nincs nagyobb csoda, mint a fehér papíron a fekete betű. És amikor ezt olvassa a gyerek, a felnőtt, vagy bárki, akkor beindul a képzelet mozija. Ez azt jelenti, hogy az olvasó lefordítja a fekete betűkből, a történetet, a világot, a figurákat és így tovább. Aki olvas, az biztosan okosabb ember lesz, mint aki nem olvas. Aki nem olvas, abból lehet bármi, nagyszerű sebész és így tovább, de hogy a képzelete, nem fog kifejlődni, az biztos. Azt pedig ugye mondani se kell, hogy miért fontos a képzelet. Érdekes, és jó dolog különben, hogy a gyereknek a testét eddzük, beíratjuk sportolni, de arról már elfeledkezünk, hogy a fejüket is pont így kéne edzeni. De az olvasásnak természetesen még rengeteg más haszna is van például, hogy a gyerek így megismeri a magyar szavakat. Mert a hétköznapi beszédben négy- ötszáz szónál nem használnunk többet, mert nincs is többre szükségünk. De ennél sokkal-sokkal több magyar szó van, ezeket pedig a könyvekből lehet megismerni. Mindig mondom a gyerekeknek, hogy olvassanak népmeséket, hiszen ezekből rengeteg olyan szót ismernek meg, amiket az ember nem használ. 

– Hogyan került a Móra Könyvkiadóhoz?
– Ez egy szomorú dolog volt, amikor Kormos István meghalt, én kerültem a székébe főszerkesztőnek. Ugyanazt folytattam, amit Kormos csinált, elkezdtem toborozni a fiatal költőket, kortársaimat, hogy tessék a gyerekeknek írni. Mindig azt mondtam, hogy egy jó költő tud írni egy jó mesét is. Azt is hangsúlyozottan mondom mindig, hogy a magyar gyerekeknek magyar mesét kell olvasni. Nincs ebben semmi nacionalizmus, ez teljesen természetes dolog, a német gyereknek német, a francia gyereknek francia mesét kell olvasnia. Mégpedig azért, mert a gyerek ebbe a világba született, ebbe a világba fog felnőni, neki ezt a világot kell meghódítani. Nézi az ember a remekül megcsinált amerikai rajzfilmeket, ahol a Dagobert bácsi ott ül az aranyon. Ez nem a mi világunk, ez biztosan nem a magyar gyerekek világa. Nem árt elmondani, hogyha nem figyelünk oda, akkor egyfajta szellemi gyarmatosítás is végbemehet. Tőlünk idegen eszméket, tőlünk idegen vágyakat, sokszor selejtes művek formájában tálalnak a gyerekeknek. Ez azért nem jó igazán, mert a legérzékenyebb terület a gyerek feje, hiszen ő mindent elhisz. Ezért vannak dolgok, amikre figyelni kell egy gyerekírónak, például arra, hogy mennyi a gyerek befogadó- és teherbíró képessége. Nem azt mondom, hogy nem kell minden érzést megismertetni vele, csak arra kell vigyázni, hogy azt ő még fel is tudja dolgozni. Néha az ember belenéz a tv-be, néha beleolvas a könyvekbe és borzalmas selejtes, agresszív, nem gyereknek való dolgokkal találkozik. Akik ezt csinálják, azoknak fogalmuk sincs, mi való a gyereknek. Ez borzasztóan roncsoló és ettől nagyon kell óvni őket. Ezért én ebben a dologban bevezetném a cenzúrát, hiszen a gyerek védtelen, még mindent elolvas, mindent megnéz, nekünk kell figyelni arra, hogy mi az, amit a fejére zúdítunk. 

– Van kedvenc mesefigurája?
– Igen, a Pom-Pom meséiben, Picur. Ha megfigyeljük, látjuk, hogy minden történetnek fiú volt leginkább a főhőse. Nálam is. Aztán végre írtam egy olyan mesét, aminek lány lett a főszereplője. 

– Mit gondol a Harry Potter-jelenségről?
– Az az igazság, hogy én annak idején örültem neki, még pedig egy nagy okból. A borzasztó nagy népszerűség, a reklám visszacsalogatta a gyerekeket a könyvhöz. Láttam magam is, hogy a villamoson, mindenhol olvasták a gyerekek. És aki ezt elolvassa, az talán a többi könyvet is a kezébe veszi. 

– Mit szokott olvasni, van kedvenc szerzője?
– Gyerekkoromban kezembe került Petőfi Sándor összes verse. Petőfit úgy olvastam, mint a mesét, folyamatosan, nem csak az elbeszéléseket, hanem a verseket is. Ez nekem nagyon nagy élmény volt és később, amikor eldőlt, hogy költő leszek, kiderült, hogy egy nagyon jó iskola is volt. Petőfi azért volt csodálatos és ma is azért csodálatos, mert ő azon a nyelven írt verset, amin az emberek beszéltek. Ifjú költőként én is erre törekedtem és törekszem ma is. Úgy kell írni, hogyha nem érthető, akkor nem jó. De kedvenceim közé tartozik még Móricz, Krúdy, és Tömörkény István is. A nagyon nagy kedvencem, akit életében is ismerhettem, az Tersánszky Józsi Jenő, aki egy csodálatos ember volt. Őket újra és újra előveszem. Szemfájdulásig olvasok a gyerekkorom óta ma is. Az az igazság, hogy mindenevő vagyok, mindenre kíváncsi vagyok és még hasznom is van belőle, hiszen az író vagy a költő ilyenkor gyakorol is, hiszen megmozgatja, felfrissíti a szóállományát is. 

– Az elmúlt évek, évtizedek alatt változott valamit a gyerekek meséhez való viszonyulása, a mesékhez az elvárása?
– A mese lényegében nem változott. A mese örök. Mióta ember van, azóta van mese. Fontos, hogy a mese valamikor nem gyerek, hanem felnőtt műfaj volt, az írásbeliség előtt az emberek szóban meséltek egymásnak történeteket. Ez a nagy műfaj később szállt le idézőjelben a gyerekekhez. A mese még az utolsó olyan műfaj, amely teljességében tudja ábrázolni a világot. A magyar népmesében is benne van a születés, a halál, a túlvilág, a csodák. És a gyerek pedig az a közönség, aki teljességében fel tudja fogni ezt a világot. A gyerek agya végtelen. És ez az én jutalmam is, hogy nekem ezzel a végtelen aggyal kell versenyezni, és egy kicsit formában is tartja az embert. Ez az író jutalma.

– Min dolgozik most?
– Én mindig dolgozom, a munkámnak pedig két része van. Az egyik, amikor az ember tervez, elképzel és ez a szebb része, hiszen ilyenkor még minden lehet. Aztán a másik része, amikor leül az ember az íróasztalhoz és leírja, én ezt is kedvelem, hiszen szeretek írni. A születésnapomra jelent meg egy könyv a Könyvmolyképző Kiadónál, ők adták ki a felnőtteknek szóló prózai írásaimat. Ez azt jelenti, hogy nem hagytam és nem is fogom abbahagyni a felnőtteknek szóló írást. De az teljesen világos, hogy engem jobban ismernek, mint gyerekírót. Ennek egyszerű a magyarázata, hogy míg egy verseskönyv ezer-kétezer példányban jelenik meg, addig egy meséskönyv sokkal-sokkal többen. Tehát verseket is írok, amikor összegyűlik egy kötetre való, most úgy néz ki, hogy a nyáron összegyűlik, akkor kiadjuk. Színdarabon töröm a fejemet, mert nagyon megszerettem a színdarabot. Készen van egy filmforgatókönyvem is, ez egy ifjúsági film és karácsonyra készül egy mesekönyv is. A gyerekirodalmat azért is szeretem, mert itt sok műfajt kipróbáltam. Nem csak verset írtam, hanem megtanultam forgatókönyvet, hangjátékot, bábjátékot írni. Ez egy nagyon változatos dolog. 

– Egymillió gyermek nőtt fel a meséin és váltak számukra ezek az alkotások meghatározó élménnyé. Ön szerint miért ennyire sikeres a gyerekek körében? Van valami szakmai titka?
– A titok talán az lehet, hogy kezdettől fogva tudatosan csupa derűs dolgot igyekszem írni a gyerekeknek. Az én történeteim vidámak, humorosak és tele vannak életörömmel. Mert azt gondolom, hogy a gyerekbe annyi vidámságot, életörömöt kell belegyömöszölni, hogy az legalább nyolcvan éves koráig kitartson.
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Világgá megyek , magyar népmesékből készült társasjáték!!!
Látni a szavakat magunk előtt
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– Mi a mese, és miért szereti az emberek nagy része a meséket?

– A mese az emberiség közös nagy kincse. Amióta az ember a nyelvét fel tudja emelni, azóta mesél, szavakkal rak rendet, keresi a helyét a világban. Az ember szereti a mesét, mert szereti saját magát. E nélkül nehezen él. A mesemondókat is valószínűleg azért szereti, mert a saját nehézségeit hallja viszont a legemberségesebb formában, eltávolítva önmagától, „laboratóriumi környezetben”. A mese medvébe, macskába, királyba, szegénylegénybe helyezi hallgatóját, legtöbbször öntudatlanul, ezért egérutat kap a hallgató. Nem kiáltja, hogy te bűnös, lusta, gyenge akaratú vagy – olykor nem is tudhatja hallgatójáról –, hanem mindezeket távoli történetbe csomagolja. Hogy vihesd messzire, úgyis otthon bontod ki, amikor magad vagy. A mese sokszor a valóságot képtelennek mutatja, az egyszerű, magától értetődő jelenségeket pedig képtelenségeknek fogja fel, ha éppen úgy hozza a kedve. Mikor hazudik, akkor mond igazat, és amikor igazat mond, akkor füllent. Tanít, kacagtat. 

– Gyermekkorában volt kedvenc története?

– Volt több, mind a családról szólt. Nagyon tetszett, amikor az édesanyám arról mesélt, hogy hogy volt Kunhegyesen, és az is, amiket az édesapám mesélt, hogy hogy volt Sőregen. A kunhegyesi történetek általában Tanka Gábor köré épültek, aki a nagyapám volt. Ő mértéken felül szeretett mulatni, tehát egy nap legkevesebb öt kocsmát is megtaposott, onnan pedig új dalokkal tért haza. Édesanyám királyfis történeteket nem nagyon mondott, viszont sokat figurázott, emberek beszédét, nevetését kitű​nően tudta utánozni. Televíziónk sohasem volt, ez volt a fő műsorom.

– Hol és hogyan gyűjti össze a meséket, amelyeket előad?

– A legszebb gyűjtés, amikor személyesen találkozom egy jól beszélő, jól mesélő emberrel. De nem is mindig mesélőktől gyűjtök. Egyszerűen csak szeretem hallgatni az embereket. Felkeresni a magyar nyelvterület peremét, ahol még hallani valami érdekeset. Sokszor persze a romlás jeleit is. Múltkor Resicabányán, szórványban hallottam, hogy „az nem feliskalázott magos doktor, hanem csak egy egykezi munkásember”. Építkezéseken, buszon, itt-ott a fővárosban is olyan vidám és gyökeres beszédek röppennek fel, hogy lehetetlen nem odahallgatni. A másik gyűjtési terület a könyvtár. Jó lehetőségnek tartom ezeket levenni, megtanulni, esetleg élőbeszéddel megoltani, életet lehelni beléjük. 

– Mit tarthatunk a magyar mesék jellegzetességeinek?

– A mesékben egy-egy nép jellegzetes tulajdonságai sorakoznak. Emellett az is igaz, hogy a világ népei és meséi nagyon hasonlítanak egymásra. Akárhová születik valaki, nagyjából hasonlóképpen látja és láttatja a világot. A kis különbségeket pedig érdemes félteni és szeretni. Alig van olyan mese, ami más népnél ne lenne meg, és természetesen minden népnek van olyan meséje, ami csak az övé, helyesebben, amit nemzetéből valaki egyszer mesegyűjtő előtt mondott el.

– Életkori sajátosság szerint hogyan oszlanak fel a mesék? Vannak univerzális mesék?

– A gyermekmese mint fogalom, későn alakult ki. A mese régen felnőtt műfaj volt. A felnőttek meséltek egymásnak, amelyik gyerek pedig fenn maradt, az hallotta. Az én legkedvesebb meséimen például a gyerekek igen jókat rohangálnak. 

– Milyen mese való ma egy gyereknek? 

– Ezt nehéz megmondani, de olyan mesét, amelynek az egyik mondatából nem következik a másik, kár a gyereknek mondani. Bonyolultabb, összetettebb meséket, amiket még maga a mesemondó sem tisztázott magában, nem érdemes. A gyermekek, főleg a nagyvárosiak, ezt nem viselik el. Egyébként a városiak türelmetlenebbek. Valószínű, hogy ezt is megtanulták a felnőtt világtól. Falun kétszáz gyereknek tudtam úgy mesét mondani, hogy egyszer sem kellett rájuk szólni. Van egy új anyukatípus, szintén inkább a nagyvárosokban, akinek eszébe sem jut csitítani a hangos gyermekét. Nem számít, hogy senki nem hallja tőle a mesét. Sérülékeny műfaj ez, ha egy mondat elugrik, szinte ugrik az egész. De ugyanakkor meg nincs fontosabb közönség, mint a gyermek. Ha elhív egy szervező, akkor fel szoktam neki sorolni, hogy miért nem vagyok jó gyermekek elé. Ha ezek után még azt mondja, hogy mégis menjek, akkor elmegyek, és tízből egyszer sikerülni szokott. Kilencszer pedig csodálatos pofára esés az egész. Olyankor a szervezők haja égnek áll, hogy mit rontottak el, a gyerekek jót szaladgálnak, én pedig egyre halkabban beszélek. Azt szeretem, ha kizárólag a szavaimat küldhetem csatába. Ahhoz, hogy teátrális gesztusokkal hadonásszak, bukfencet hányjak, nem sok kedvet érzek. Bár a cél érdekében lehet, hogy egyszer megtanulom. 



Kiállítás és mese

Holnap délután öt órakor a Millenáris Teátrumban az Illusztrált gyermekkönyvek kiállításával indul a rendezvény, pénteken délután IBBY-díjas illusztrátorok beszélgetnek. A hét végén a gyerekek meseírókkal is találkozhatnak: vendég Nyulász Péter és Lackfi János. 
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